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KOLESARSKI KROG OBCINE GORENJA VAS - POLJANE

THE GORENJA VAS - POLJANE MUNICIPALITY CYCLING CIRCLE

Kolesarski krog Obéine Gorenja vas - Poljane poteka

priblizno po mejah naSe obCine in iSCe najlepse,
najatraktivnejSe tocke in totke z najlepSim razgledom, kjer se
kolesar lahko ustavi, razgleda, spotije in okrepca.

Prijetne in varne poti kolesarja peljejo mimo kulturnih in zgo-

dovinskih spomenikov, prenotiS¢, okrepéevalnic ter cudovitih
razgledov.

Celotna trasa je dolga in za povprecnega kolesarja tudi naporna,
zato je razdeljena v tri etape, te pa Se v podetape, ki se lahko
samostojno zakljugijo. Skupna dolZina kolesarskega kroga je 115
km in ima 3.400 viinskih metrov vzponov in spustov.

V Taverni Petra kolesarji dobijo kartoncke z oznacenimi kontrol-
nimi tockami, kamor vnasajo Zige kolesarskega kroga. Kontrolne
tocke so oznacene tudi na zemljevidu. Ko zberejo vseh 16 Zigov,
torej po prekolesarjeni celotni trasi kroga, kolesarji prejmejo
nagrado.

Na poti vam Zelimo obilo uZitkov in nepozabnih doZiveti].
NAMIG: Ce natrtujete vetdnevno potepanje, si v izogib
nevsecnostim prej rezervirajte tudi prenocisce.

PRIPOROCILO: V poletnih mesecih etape pricnite zgodaj, ker je
pot v poletni vrocini bolj utrudljiva in bolj naporna kot sicer.

OPOMBA: Kolesarska pot je oznacena s prepoznavnimi tabli-
cami. Ce je tablica brez rdece usmeritvene pustice, vozite nara-
vnost oz. po prednostni cesti.

The Gorerya vas - Poljane Municipality Cycling Circle runs
AN roughly along the borders of our municipality and seeks out
the finest spots with the loveliest views where cyclists might stop,
have a look around, get some rest and eryjoy a snack.

The trails are charming and safe, leading cyclists past monuments of
cultural and historical importance as well as places offering ovemight
accommodation, food and beautiful views.

The entire route Is rather long and, for the average cyclist, quite
strenuous. It 1s therefore divided into three stages which are further
divided into sub-stages that cyclists can undertake independently. The
wtal length of the Cyeling Circle is 175 km, with 3,400 altitude metres
In ascents and descents.

At the Tavema Petra guest-house, cyclists receive cards with marked
checkpoints where they can enter stamps outlining their progress in
the Cyeling Circle. The checkpoints are also marked on the map. Once
all 16 stamps are collected, /.e. after cyeling through the entire route,
cyelists receive a reward. We hope you enjoy the trail and make lasting
memories!

TIP: If you plan on exploring the Cycling Circle over several days,
make sure to hook accommodation beforehand.

SUGGESTION: During the summer season, it is advisable to set out
on your selected cycling stage as early as possible, as the feat is
more tiring and arduous in the summer heat than usual.

WNOTE: The cycling route is marked by distinct board signs. If the
sign does not feature a red orientation arrow, you should ride
straight ahead, i.e. follow the major road.

dolZina etape visinska razlika vzpona na etapi

length of the cycling stage

= mal

altitude difference of ascent within the cycling stage

viSinska razlika spusta na etapi
altitude difference of descent within the cycling stage

=

nadmorska viSina /
altitude

(m)

170025 GOLI VRH

JAVORC

PRVA ETAPA / CYCLING STAGE 1

GORENJA VAS - JAVORC - GOLI VRH - SUHI DOL - LUCINE - PRELESJE - ZADOBJE - PASJA RAVAN -
KUZOVEC - BUKOV VRH NAD VISOKIM - KOVSKI VRH - VISOKO - POLJANE NAD SKOFJO LOKO

PODETAPA 1 / CYCLING SUB-STAGE 1
GORENJA VAS - JAVORC - GOLI VRH - SUHI DOL - LUCINE - BREBOVNICA - GORENJA VAS (27 km)

PODETAPA 2 / CYCLING SUB-STAGE 2
GORENJA VAS - BREBOVNICA - ZADOBJE - PASJA RAVAN - KUZOVEC - BUKOV VRH NAD VISOKIM - KOVSKI VRH -
VISOKO - POLJANE NAD SKOFJO LOKO - GORENJA VAS (30 km)

ZADOBJE

36 km m 916 m m 930 m

PASJA RAVAN

BUKOV VRH
NAD VISOKIM

POLJANE NAD
$KOFJO LOKO

400 VISOKO
GORENJA VAS
| | dolzina /
200 ‘ ‘ ‘ ‘ length
0 5 10 15 20 2 30 % 80 (km)

i Zatetna in konéna tocka obcinskega kolesarskega kroga
(KK GvP) je Trg Ivana Regna, ki je hkrati sredi$ée Gorenje
vasi in tudi celotne obcine.

Krasi ga Vodnjak Zivljenja, umetnisko delo akademskega kiparja
Metoda Frlica. Trg predstavlja tudi druzabno sredisce kraja, saj se
na njem ez celo leto odvijajo razliéne prireditve, prodaja okusnih
domatih dobrot in razstave. Zapeljemo ¢ez Neskovo brv, ki pred-
stavlja enega najlepsih pokritih mostov v regiji, mimo Zupnijske
cerkve sv. Janeza Krstnika, katere zatetki segajo v 14. stoletje,

ter Fotomuzeja Vlastja, ki ga je v nekdanjem Zupni$cu odprl med-
narodni mojster fotografije Vlastja Simongic. Pot se pricne ena-
komerno vzpenjati na Zirovski vrh. Na vrhu je nas trud poplacan
s tudovitimi razgledi na Skofjelosko hribovje, Kamnisko-Savinjske
Alpe, Karavanke in Julijske Alpe. Poleti se-tu odvijajo Stevilne
tradicionalne prireditve, ki od blizu in dale¢ privabijo obiskovalce,
ki se ob prijetnem druzenju sprostijo in uZivajo v prikazu Ze skoraj
pozabljenih kmeckih opravil.

Po hrbtu Zirovskega vrha sretujemo $tevilne betonske utrdbe
Rupnikove linije, grajene v asu med obema vojnama. Se posebej
atraktivna je utrdba na Golem vrhu s stalno razstavo dokumentov
in ostalin iz asa gradnje, ki si jo po predhodnem dogovoru lahko
tudi ogledate.

Spustimo se proti Suhemu Dolu, kjer si tik ob poti lahko ogledamo
kasSto z muzejsko zbirko o Zivljenju, ki ga danes ni vet. Pot nas
vodi skozi Lucine, kjer se pred dalj$im vzponom lahko okrepéamo,
Prelesje, Zadobje in naprej do Pasje ravni.

Ce smo utrujeni, lahko pot iz Lutin nadaljujemo v dolino skozi
Brebovnico, ki je znana po snemanju filma Dolina miru, in mimo
Todraza, kjer je deloval Rudnik urana Zirovski vrh, na izhodisce
etape.

Ce pot nadaljujemo v smeri KK GuP, lahko ves tas uzivamo ob pre-
lepih razgledih na skoraj celotno obmocie obgine, na idiliéne vasice,
v katerih lahko obéudujemo mogotno kmecko arhitekturo. Preden
prispemo na Pasjo ravan, se nam ponudi $e ena priloZnost spusta
v dolino, in sicer v Vinharje do turistitne kmetije, kjer se lahko
okrepéamo in sprostimo v mirnem in prijetnem okolju, nato pa pot
nadaljujemo proti dolini.

0d spomenika NOB na Pasji ravni se spustimo proti Crnemu Vrhu,
kjer na Kuzovem: zavijemo ostro.levo za Bukov Vrh nad Visokim,
mimo Kovskega Vrha in naprej na Visoko, kjer stoji znameniti
Tavcarjev dvorec. Ob dvorcu je postavljen pisateljev bronasti kip, na
terasi nad njim pa je druZinska grobnica, v kateri pisatel] tudi pociva.
Ljubiteliem narave je namenjena tudi Gozdna ucna pot Visoko, kjer
zatutimo harmoni€no Zivljenje gozda in njegovih prebivalcev.

Po lepo urejeni gozdni zloZni poti se odpeljemo do Poljan. V srediséu
vasi so na cesti vidni temelji baroéne cerkve, na stavbi ob poti si
lahko ogledamo tudi fresko Iveta Subica, nedaleé pro¢ pa sta tudi
Kulturni center slikarjev Subic, po domate Stefanova hisa, v kateri
sta se rodila priznana slikarja Janez in Jurij Subic, ter rojstna hisa
dr. lvana Tavcarja.

The initial and final point of the municipal Cyeling Circle
S s the Trg lvana Regna square which also marks the centre
of the village of Gorerya vas and, in fact, of the entire municipality.

It Is adomed by a fountain called Vodrjak Zivjenja (The Fountain of
Lite), a work of art by Metod Friic, academic sculptor: Hosting many
events throughout the year; the square Is the social centre of the
village and the venue for selling home-made treats and organizing
exhibits. The route will take you over the Neskova brv faotbricge which
1s ane of the finest examples of covered bridges in this region, past
the Parish Church of St. John the Baptist that dates back o the 147

century, and the Viasya Photomuseum which was opened at the for
mer priest’s house by the intemationally acclaimed master of photog-
1aphy Viasyia Simoncic: It then starts to ascend evenly to the Zirovski
vih hill. When you reach the top, your éfforts will be rewarded with
beautiful views of the Skofia Loka Hills, the KamnikSavirja Alps, the
Karavanke mountain range and the Julian Alps. In the summer, this is
the setting for numerous tradiitional events which attract visitors from
near and far who come to Socialize, relax and enjoy the demonstra-
tions of the now nearly forgotten farm chores.

Along the ridge of Zirovski vih cyclists can see many concrete for
tifications which were constructed in the period between the two
world wars, forming the Rupnik Line. The fortification at Goli vih 1s
especially interesting, as it houses a permanent exhibit consisting of
documents and remains from the construction period. A tour Is pos-
sible upon prior appointment.

The route will then take you down towards the village of Subi Dol
where, right next to the trail, there stands a granary with a museum
collection presenting a way of life that no longer exists. You will then
ride through the Lucine village where refreshments are available
before undertaking a lengthier ascent, and proceed through the vil-
lages of Prelesje, Zadokje and further on o the Fasja ravan mountain.

If you are feeling tired you can continue the route from Lucine into
the valley through Brebovnica which is known as being the filming
location of the movie Dolina miru (Valley of Peace), and past TodraZ
where the Zirovski vith Uranium Mine was in aperation, and retum to

v

the starting point of this cycling stage.

Continuing along the Gorerya vas - Pojane Municipality Cycling
Circle, you will be able to savour the magnificent views of much of
the municipalitys idyllic villages where the sturdy rustic architecture
can be admired. Before arriving to the Pasja ravan mountain, there
1s one more chance for cyclists to descend into the valley to Vinharje
where a tourist farm Is located, offering visitors a place to have a light
snack and relax in quiet and pleasant surroundings before proceeding
towards the valley.

From the National Liberation War monument on the Pasja ravan
mountain, you will descend towards Cimi Vih where, at Kuzovo, the
route tums shaply to the left to the settlement of Bukov Vih nad
Visokim, past Kovski Vih and further on to the village of Visoko where
the well-known lvan Tavcar Country Manor is located. Next to the
Manor 1s the bronze statue of said writer; along with a family tomb
on the terrace above, which Is also Tavcars final resting place. Nature
enthusiasts will enjoy the Visoko Forest Leaming Trail where one can
feel the harmonious co-existence of the forest and its inhabitants.

From there, a wellkept and gently sloping forest trail leads to the
village of Pojane. There are visible foundations of a baroque church
by the road in the village centre; a fresco painted by lve Subic can
be viewed on a building by the route. Nearby, the Culture Centre of
Painters Janez and Jurj Subic can be found - known also as Stefan’s
House, it is the birthplace of renowned painters Janez and Jury
Subic. In addition, the birth house of Dr lvan Tavéar is close at hand.

NAMIG za prenocisce, okrepcilo in dodatne informacije:

TIPS for accommodation, food and additional information:

EKO KMETIJA ZALESE, pridelava ekoloskega sadja in zelenjave / THE
ZALESE ORGANIC FARM, production of organic fruits and vegetables,

Zirovski Virh Sv. Antona 9, Gorenja vas, tel.: + 386 41 527 914 (Bernarda)

LOVSKA KOCA NA JAVORCU, odprta ob vikendih / HUNTING LODGE AT
JAVORC, open at the weekends, tel.: + 386 30 648 179 (Tone Subic)

KMETIJA PR’ BUKOVC, proizvodnja mleka, peka kruha in peciva, suho
sadje, Zganjekuha / THE “PR’ BUKOVC"” FARM, production of milk, baking of
bread and pastries, dried fruit, distillation of spirits,

Zirouski Virh 44, Zir, tel.: + 386 41 864 152

OKREPCEVALNICA MATIJA / THE OKREPCEVALNICA MATIJA SNACK BAR,
Lutine 27, Gorenja vas, tel.: + 386 4 518 25 45, + 386 31 792 036

TURISTICNA KMETIJA LIUBICA / THE LJUBICA TOURIST FARM,
Vinharje 10, Poljane, tel.: + 386 4 510 73 50, +386 41 676 703

GOSTILNA NA VIDMU / THE GOSTILNA NA VIDMU RESTAURANT,
Poljane 27, Poljane, tel.: + 386 51 211 767

TURIZEM SKOFJA LOKA, informacije in ogledi / TOURISM SKOFJA LOKA,
information and tours, tel.: + 386 4 517 06 00

KASCA V SUHEM DOLU / GRANARY AT SUHI DOL, tel.: + 386 1 754 01 72

nadmorska visina /

DRUGA ETAPA / CYCLING STAGE 2

POLJANE NAD $KOFJO LOKO - SMOLDNO - GABRSKA GORA - ZAPREVAL - PRELESJE - CETENA RAVAN -
MURAVE - GORENJA ZETINA - MUROVE - SLUGOVA DOLINA - LESKOVICA - KOPACNICA

PODETAPA 1 / CYCLING SUB-STAGE 1
POLJANE NAD SKOFJO LOKO - SMOLDNO - GABRSKA GORA - ZAPREVAL - CETENA RAVAN - MURAVE -
JAVORJE - VOLCA - POLJANE NAD SKOFJO LOKO (24 km)
PODETAPA 2 / CYCLING SUB-STAGE 2
POLJANE NAD SKOFJO LOKO - VOLCA - JAVORJE - MURAVE - GORENJA ZETINA - MUROVE - SLUGOVA DOLINA -
LESKOVICA - KOPACNICA - HOTAVLJE - GORENJA VAS - POLJANE NAD SKOFJO LOKO (37 km)

altitude
(m)
1400 |-
MUROVE (pod Blegosem)
1200 |- SLUGOVA
DOLINA
CETENA
1000 RAVAN
GABRSKA GORA GORENJA ZETINA LESKOVICA
800 |-
MURAVE
600 | NA POKLONU
SMOLDNO
KOPACNICA
400 37 km m 1210 m m 1120 m
POLJANE NAD
SKOFJO LOKO | | | dolzina /
200 ‘ ‘ ‘ ‘ length
0 5 10 15 20 25 30 35 40 ' (km)

Iz Poljan se pot pred pokopali$tem priéne vzpenjati v

Smoldno in naprej na Gabrsko Goro, kjer le dobrih 300
m od poti stoji najstarej$a podruznicna cerkev poljanske Zupnije,
posvecena svetemu Primozu. V osnovi je $e romanska in ena redkih
cerkva z romanskim prezbiterijem iz 13. stoletja. Ko se Ze spustimo
na severno stran, se nam odpre ¢udovit razgled na vasi v okolici
Javorij ter Stari vrh, Mladi vrh, Koprivnik, Blegos in druge okoliske
hribe, pot pa nas vodi naprej mimo Mlake nad Lu$o do Zapreva-
la. Obmocje pod Starim vrhom velja za najbogatejSe obmocije s
prenoGisci in turistiénimi kmetijami v obéini. Smucisce na Starem
vrhu predstavlja osrednji zimskoSportni turistiéni center nasega
obmatja in je primerno za vse zahtevnostne ravni smucarjev. Pestro

ponudbo smutarskih prog smutice dopolnjuje tudi s ponudbo za
nesmucarje. Okoliski vrhovi, vasi in prijazne kmetije vabijo k ogledu
bogate kulturng, etnoloske in naravne dediscine tega obmotja. Na
prireditvenim prostoru pod Starim vrhom, na Grebljici, se poleti odvi-
jajo razliéne zanimive turisticno bogate prireditve. Spustimo se v vas

Gorenji Zetini in Crnemu kalu.

vy

Ce pa na krizistu zavijemo levo, se spustimo v Javorje, eno najbolj
soncnih vasi v Sloveniji, skozi Dolencice, kjer stoji rojstna hisa Anto-
na Azbeta, slovenskega slikarja in likovnega pedagoga, ter Voléo in
zaklju¢imo v Poljanah.

Ce pot nadaljujemo v smeri Gorenje Zetine, si lahko privostimo pri-
jetno osvezitev z ogledom sedmih Slatuskih slapov, ki so znani po
svoji lepoti.

Na Crnem kalu najdejo izhodista $tevilni pohodniki, ki obiskujejo
Blegos, izredno razgleden vrh z bogato paleto visokogorskih cvetlic.
Vzpon nadaljujemo po severni strani Blego$a na Murove, od koder
nas do koce na Blegosu in okreptila loci le nekaj minut.

NAMIG: Predlagamo obisk koce na BlegoSu in vzpon na
najrazglednejsi vrh loskega pogorja - Blegos (cca 20 min).
Iz Murov se pot v smeri Crnega vrha konéno obre navzdol. Po

gozdni cesti pridemo v kriziste nad Slugova dolino in se spustamo
proti parkiriséu za smucisce Crni vrh. Nadaljujemo skozi Gorenje

Novake in vas Laze, ki ponuja tudi razliéne nastanitve. Skozi raz-
gledno hribovsko vasico Leskovico se spustimo v dolino Kopachnice,
kjer se KK GvP nadaljuje desno z vzponom na Podplece, etapa pa
se konca levo po dolini. Pri Toplicarju izvira termalna voda, ki jo
omenja Ze Loski urbar iz 17. stoletja in predstavlja veliko priloZnost
za razvoj turizma. Obcina je postavila bajer, v katerem se obiskovalci
v poletnem tasu lahko osvezijo v vadi, za otroke so na voljo igrala,
lahko pa se osveijo tudi z razliénimi napitki, ki jih ponujajo tik ob
izviru.

EAN ;15 11e sertlement of Smoldno and further on w the settle-
ment of Gabrska Gora where, only around 300 metres away from the
trall, one can find the oldest succursal church of the Pojjane parish
dedicated to St. Primus. It displays features of the Romanesque style
and Is one of the few churches with a Fomanesque presbytery dating
back to the 137 century. Once you have already descended to the
northerm side, a marvellous view apens of the villages around Javorje
and surrounding hills such as Stari vif, Miadi vih, Koprivik, Blegos
and others, with the route leading further on past the settlement of
Miaka nad Luso to the settlement of Zapreval. The area beneath the
Stari vih hill is known as having the largest number of accommoda-
tion aptions and tourist farms in the entire municipality. The Stari vih
Ski Centre 1s the main winter Sports tourism centre in our area and
Is suitable for all skiers regardless of their level of ski proficiency. The
diverse range of ski slopes is complemented by the offer aimed at
non-skiers. The surrounding hills, villages and friendly farms invite you
1o discover the rich cultural, ethnological and natural heritage of this
area. The venue beneath Stari vih, at Grebjica, 1s where a variety of
Interesting events aimed at tourists take place in the summer. From
there, you will ride down to the village of Murave where you will
tum right at the crossroads and underiake a gentle ascent towards
Gorenja Zetina and Cimi kal.

I however; you take a left tum at said crossroads, you will descend to
Javorje, one of the sunniest villages in Slovenia, proceeding through
the village of Dolencice, where cyclists can visit the birth house of
Anton Azbe, a Slovenian painter and art teacher, and Volca, you can
finish the route in Pojane.

If you decide to continue your way towards Goreryja Zetina, you can
refresh yourself by taking in the view of the seven waterfalls ongina-

o RAZCEPNANUROVAH / SPLITPOINT AT MURDVE
ting from the springs of the Slatuska stream, which are renowned
for their beauty.

Lini kal serves as a starting point for numerous hikers who visit
Blegos, a peak known for offering scenic views and a home to a
copious variety of high mountain fowers. Your ascent will continue
along the northem side of Blegos’ to Murove, from where the Blegos
mountain hut and a snack opportunity are only minutes away.

T1P: We recommend a visit to the Blegos mountain hut and climb-
ing Blegos itself, as it is the peak that offers the most magnificent
views in the entire Loka mountain chain. The climb takes about 20
minutes.

From Murove, the route towards Cri vih finally tums downhill. The
forest road leads to the crossroads above the Slugova dolina valley,
from where you will ride down towards the car ot of the Crmi vih
ki slopes. The ride continues through the villages of Gorenji Novaki
and Laze where various types of accommodation are available. The
ride through the picturesque hill village of Leskovica is followed by a
descent to the Kopacnica valley where the Cycling Circle continues on

a slope to Podplece to the right, whereas this cycling stage concludes
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"LESKovICA!

through the valley to the left. There Is a thermal water Spring at the
Pr’ Toplicarju cabin that was mentioned by the Loka Land Registry
as early as the 17" century, and represents a major opportunity in
tourism development. The Municipality set up a pool where visitors
can enjoy a refreshing dip in the summertime. Children can have fun
In the play area and quench their thirst with various beverages on
offer right by the spring.

NAMIG za prenocisce in okrep¢ilo:

TIPS for accommodation and food:

TURIZEM NA KMETIJI ZGAJINAR / THE ZGAJNAR TOURIST FARM,
Zapreval 3, Poljane, tel.: + 386 4 518 80 32, + 386 51 663 232

GOSTISCE IN PENZION STARI VRH / THE STARI VRH COTTAGE AND
BOARDING HOUSE, Zapreval 5, Poljang, tel.: + 386 4 518 90 07, + 386 41 682 082

APARTMAJI GORNIK / THE GORNIK APARTMENT HOUSE,
Cetena Ravan 3, Poljane, tel.; + 386 31 334 910, + 386 1 362 81 06

TURISTICNA KMETIJA OZBET / THE OZBET TOURIST FARM,
Cetena Ravan B, Paljane, tel.: + 386 4 518 90 40, + 386 31 752 106

TURISTICNA KMETIJA TAVGAR / THE TAVGAR TOURIST FARM,
Cetena Ravan 2, Poljane, tel.: + 386 4 518 80 24

TURISTICNA KMETIJA DAVCEN / THE DAVCEN TOURIST FARM,
Cetena Ravan 7, Poljane, tel.: + 386 4 518 80 08

GOSTILNA IN PRENOCISCA BLEGOS / THE BLEGOS RESTAURANT AND
INN, Javorje 5, Poljane, tel.: + 386 4 518 91 00, + 386 40 190 701

KMETIJA Z NASTANITVIJO PRI AZBETU DOMA / THE »PRI AZBETU
DOMA« FARM WITH ACCOMMODATION,
Dolencice 2, Poljane, tel.: + 386 59 955 081, +386 41 685 948

KMETIJA ODPRTIH VRAT PR’ ANDREJON / THE »PR’ ANDREJON« OPEN-
DOOR FARM, Gorenja Zetina 11, Poljane, tel.: + 386 4 518 81 74, + 386 51 389 108

KOCGA NA BLEGOSU / THE BLEGOS MOUNTAIN HUT,
Leskovica 32, Gorenja vas, tel.: + 386 51 614 587

APARTMA RIBIC / THE RIBIC APARTMENTS,
Laze 8, Gorenja vas, tel.: + 386 4 518 11 47, + 386 41 665 548

SOBODAJALSTVO ZA GRAPO / THE »ZA GRAPO« APARTMENTS,
Laze 1, Gorenja vas, tel.: + 386 41 378 462, + 386 41 380 328

GOSTILNA METKA / THE METKA RESTAURANT,
Studor 12, Gorenja vas, tel.: + 386 4 518 13 64
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TRETJA ETAPA / CYCLING STAGE 3

KOPACNICA - PODPLECE - KLADJE - CERKLJANSKI VRH - NOVA OSELICA - SOVODENJ - ERMANOVEC -
STARA OSELICA - SLAJKA - HOTAVLJE - PODGORA - TREBIJA - FUZINE - KLADJE - LAJSE - GORENJA VAS

PODETAPA 1 / CYCLING SUB-STAGE 1
KOPACNICA - PODPLECE - KLADJE - CERKLJANSKI VRH - NOVA OSELICA - SOVODENJ - TREBIJA - HOTAVLUE - KOPACNICA (32 km)

PODETAPA 2 / CYCLING SUB-STAGE 2
TREBIJA - SOVODENJ - ERMANOVEC - SLAJKA - HOTAVLJE - TREBIJA (23 km)

PODETAPA 3 / CYCLING SUB-STAGE 3
GORENJA VAS - TREBIJA - FUZINE - KLADJE - LAJSE - GORENJA VAS (17 km)
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i Pot nas iz Kopatnice pelje v Podplece in naprej na Kladje,
kjer ob cesti opazimo kamen nekdanje deZelne meje. Kraji
in prebivalstvo na tem obmo¢ju so bili Ze od nekdaj prikraj$ani
zaradi meja, pa naj je $lo za mejo loskega gospostva, dezelno mejo
med Kranjsko in GoriSko ali rapalsko mejo med obema svetovnima
vojnama. Mejo so oznacevali mejni kamni ali konfini, ki jih $e
vedno srecujemo ob poti in so ponekod $e dobro ohranjeni. Pot
nadaljujemo proti Novi Oselici, kjer si lahko ogledamo cerkev sv.
Janeza Nepomuka, sprehodimo pa se lahko tudi po gozdni poti,

kjer je postavljen krizev pot. Spustamo se proti Sovodnju, kjer se
sredi vasi na istem kraju stekajo trije potoki: Javortica, Podo-
sojnica in Podjelovstica - od tod ime Sovoden]. Tu zavijemo levo
na glavno cesto, po 400 metrih pa desno na lokalno cesto, po
kateri se vzpnemo proti Ermanovcu, kjer stoji planinska koca. Je
izredno priljubliena pohodni$ka tocka, znana pa je tudi po vsakolet-
nih sre¢anjih gobarjev, citrarjev in harmonikarjev. Na Skrbinovem
gricu, ki je cudovita razgledna tocka, je postavljena kapelica, ob nje]
pa manjsi zvonik, v katerem je namescen odsluzen Zelezni zvon iz

cerkve v Stari Oselici, ki je bila poseljena Ze v ¢asu antike, na kar
kaZejo najdeni ostanki vodovodnih cevi iz tega obdobja. Spustimo
se po cesti proti Trebiji, na Slemenu pa zavijemo levo na makadam-
sko pot proti Slajki. Pot nas vodi nad kmetijo Homove pod Spikom in
do koce na Slajki. Ob lepem vremenu se tu odpira ¢udovit razgled na
Blegos in druge vrhove nad Poljansko dolino, Polhograjsko hribovje
in Zirovski vrh. Spustimo se na Hotavlje, kjer najprej zagledamo
cerkev sv. Lovrenca. Ogledama si lahko tudi 300 let star obnov-
lien vodnjak, kuzno znamenje s konca 17. stoletja s poslikavami
Iveta in Maje Subic. Ob poti lahko obtudujemo tudi staro kmetko
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arhitekturo, nedalec prot pa si je mogoce ogledati tudi podzemno
pridobivanje marmorja in njegovo obdelavo. Hotavlje so znane tudi
po Stevilnih raznovrstnih turisticnih prireditvah. Na regionalni cesti,
ki vodi iz Skofje Loke proti Zirem, zavijemo desno v smeri Zirov.
V Podgori zavijemo pri avtobusni postaji desno in pot nadaljujemo
skozi vas do Trebije. V smeri proti Zirem na prvem odcepu zavijemo
levo za Kladje, kjer nas ¢aka kar zahteven vzpon. Kmetije ob poti
postrezejo z domacimi pekovskimi izdelki, Zganjem, sokom, medom
in drugimi dobrotami. Dru$tvo podeZelja Kladje vsako leto pripravi
tradicionalno kresovanje, ki je vedno izredno dobro obiskano. Z
vrha se nam odpirajo pogledi na celotno dolino, Blegos, Karavanke,
Julijske Alpe in druga pogorja. Pod Ekolosko kmetijo ZaleSe na
oznatenem kriziStu zavijemo proti Gorenji vasi. Peljemo se skozi
zaselek LajSe, kjer se je rodil Janez (lvan) Regen, znani slovenski
biolog, po katerem je tudi poimenovan vaski trg v srediSéu Gorenje
vasi, izhodisée KK GuP.

From Kopacnica, the route will take you t the village of
BN pyip/oe and further on t Kiade where a milestone mark-
ing the former land border can be seen by the road. The towns and

the people of this area have always been deprived on account of the
borders, whether it was the borders set by the Loka gentry, the land
border between the Camiola and the Gonizia regions, or the Rapallo
Border in the period between the two world wars. The border was
marked by means of boundary markers/stones which can still be
found along the way and are at some places well preserved. The
path continues towards Nova Oselica where cyclists can visit the
Church of St. John of Nepomuk, and take a walk along the forest
trail lined with the Stations of the Cross. From there, you will ride
down towards the village of Sovodeny where, in the middle of the
village, three streams, namely the Javorstica, the Podosginica and

the Podjelovstica streams, converge at the same spat, accounting
for the name Sovodery (meaning confluence). Here, you will tum
left on the main road and. after riding for 400 metres, turn right
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on a local road to ascend the Ermanovec hill featuring a mountain
hut. This is a very popular hiking spot which is also known for
annual gettogethers of mushroom gatherers, zither players and
accordionists. The Skibinov gric: hill offers a wonderful vantage
point and features a chapel. Next to 1t, there is a smaller bell tower
with a disused iron bell from the church in the village of Stara
UOselica which was settled as early as antiquity, evidenced by the
remains of a water distribution System dating back to said period.
The route continues along the road towards the village of Trebja,
and tums left at Sleme, to the macadam road leading to the Slajka
peak. It leads us above the Homove farm beneath Spik and t the
Slajka mountain hut. In fine weather, a wonderful view apens up
of Blegos and other peaks above the Pojjanska dolina valley, the
Polhov Gradec Hills and Zirovski vih. A descent to Hotavje follows,
where you will first catch sight of St. Lawrences Church. Visitors
can alsa see a restored 300-ear old well and a plague column
dating back 1 the late 17 century featuring paintings by lve and
Maja Subic. The path provides cyclists with numerous opportun’-

SLAJKE / VIEW FROM THE SLAJKA PEAK

ties to admire the old rustic architecture. Nearby, one can visit an
underground marble extraction site and processing facility. Hotavjje
1s @ town known for many diverse tourism-related events. On the
regional road leading from the town of Skofia Loka to the village of
Ziri, you will tum right towards Ziri. You will then tum right at the
bus stop In the village of Podgora and continue through to Trebja.

On the first tum in the direction towards Ziri, you will go left for
Kladje where you will be in for a demanding ascent. The fams situ-
ated along the route offer home-made baked goods, Spirits, juice,

honey and other delicious treats. Fvery year, the Klagje Countryside
Assaciation organizes the traditional Midsummer Day celebration
that attracts many visitors. From the top, views apen up of the
entire valley, Blegos. the Karavanke Mountains, the Julian Alps and
other mountain ranges. Beneath the Zalese Organic Farm, you will
wm towards the village of Gorerya vas at the marked crossroads.

The ride will take you through the settlement of LajSe - the birth
place of Janez (lvan) Regen, a renowned Slovenian biologist after
whom the village square in the centre of Gorerya vas (the starting
point of the Cyeling Circle) was named.

NAMIG za prenocisce in okrepdilo:

TIPS for accommodation and food:

PLANINSKA KOGA NA ERMANOVCU / THE ERMANGVEC MOUNTAIN HUT,
Stara Oselica 71, Sovodenj, tel.: + 386 4 519 52 14

DOM NA SLAJKI / THE DOM NA SLAJKI MOUNTAIN HUT,
Hotavlje 59, Gorenja vas, tel.: + 386 41 793 357 (Turisticno drustvo Slajka Hotavlje / 7he
Slajka Hotavjje Tourism Society), + 386 31 513 370 (kota / hut)

APARTMA PRI BOSTJANOVCU / THE »PRI BOSTJANOVCU« APARTMENTS,
Hotavlje 34, Gorenja vas, tel.: + 386 4 518 22 39, + 386 31 389 306

KMETIJA MATIC / THE MATIC FARM,
Hotavlje 3, Gorenja vas, tel.: + 386 4 518 13 62, + 386 41 424 789

GOSTILNA IN PRENOCISCA LIPAN / THE LIPAN INN,
Hotavlje b, Gorenja vas, tel.: + 386 4 518 13 10

GOSTILNA PR’ SEDMIC / THE »PR’ SEDMIC« RESTAURANT,
Paljanska cesta 68, Gorenja vas, tel.: + 386 4 510 74 10

TAVERNA PETRA / THE TAVERNA PETRA GUEST-HOUSE,
Poljanska cesta 104, Gorenja vas, tel.: + 386 4 518 13 68
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»Pokal Polanskih Puklovq je togkovanje Stirih kolesarskih dirk -
vzponov, ki jih lokalni organizatorji prirejajo na obmocju Poljan-
ske doline na Gorenjskem. Osnovni moto pokala je udelezencem
predstaviti lepote in zanimivosti Skofjeloskega hribovja, ki je
prepleteno s cestami, potmi, stezami, predvsem pa ustvarjalnimi
in prijaznimi domacini. Vse to pa je tisto bistvo, ki ga kolesarji
iS¢ejo na svojih potepanjih po neodkritih, neraziskanih kotickih
Slovenije.

The Pojiane Hills Cup Is awarded based on the total score of four
cyeling races, 1.e. ascents, through the Pojanska dolina valley in the
Gorenyska region, and is organized by locals. The underying motto
of the Cup is to show the participants the landmarks of the Skofia
Loka Hills which are interlaced with roads, paths and trails, and.
above all, with homes of creative and friendly people. This, after
all, Is the very essence that cyelists seek out while discovering and
exploring obscure and unfamiliar comers of Slovenia.

o STARI VRH
(10 km, 650 mvr)
druga polovica julija, organizator SD Poljane /
Second half of July, organized by the SD Pojiane sports society
www.sdpoljane.si

o PASJA RAVAN
(11 km, 550 mv!) .
prva polovica avgusta, nrganizato[SD Spik Lugine /
First half of August, organized by the SD Spik sports society, Lucine
www.sd-spik.si

o JAVORE
(10 km, 499 mvr)v
druga polovica avgusta, organizafor SD Sv. Urban /
Second half of August, organized by the SO S. Urban sports society
https://sites.google.com/site/sdsvetiurban/

o BLEGOS
(13 km, 980 mvr)
druga polovica septembra, organizator SD Marmor Hotavlje /
Second half of September, organized by the SD Marmor Hotavfie sports society
www.sdmh.si
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